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Далёка не поўныя, але даступныя і зручныя 
крыніцы зафіксаваных беларускіх лацінагра-
фічных друкаў – айчынныя бібліяграфічныя 
паказальнікі выданняў на замежных мовах за 
перыяд XVI–XIX стст., складзеныя Марыяй 
Васілеўскай і выпушчаныя Дзяржаўнай біблія-
тэкай БССР у 1980–1985 гг. [1], з дапамогай якіх 
магчыма ажыццяўляць пошук выданняў па та-
паграфічнай прыкмеце. 

Аднак асноўнымі бібліяграфічнымі крыні-
цамі па выяўленні беларускіх польскамоўных 
і лацінамоўных (лацінаграфічных) выданняў за-
стаецца шматтомная “Польская бібліяграфія” 
(у 33 т.) Караля Эстрайхера, чатыры часткі якой 
змяшчаюць амаль поўны пералік польскай кнігі 
па алфавіце назваў з 1455 да 1900 г. (выданне за-
пачаткаванае ў 1872 г.), адлюстроўваючы ў тым 
ліку значную колькасць беларускіх друкаў [2]. 
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Праўда, знайсці апісанні кніг, выдадзеных на 
тэрыторыі Беларусі, можна толькі шляхам су-
цэльнага прагляду ўсіх бібліяграфічных запісаў. 
Захаваліся прынцыпы бібліяграфавання ў пра-
цягу названай працы за 1901–1939 гг., якую ўзя-
ла на сябе Нацыянальная бібліятэка ў Варшаве 
(з 1986 да 2018 г. выйшла 18 тамоў) [3].

Дапаўняюць карціну лацінамоўных выдан-
няў перыяду ВКЛ бібліяграфічныя дапамож-
нікі даследчыкаў з Літвы, да прыкладу К. Чэ-
пене і І. Петраўскене (1979) [4], Д. Нарбутэне 
і С. Нарбутаса (1998, 2002, 2007) [5] і іншых, якія 
змясцілі звесткі і пра беларускія лацінскія рэд-
касці. 

Грунтоўнай бібліяграфічнай крыніцай з 17 ты-
сячамі адлюстраваных выданняў на яўрэй скай 
мове (ад пачатку яўрэйскага друку і да 1868 г., 
у тым ліку і з тэрыторыі Беларусі) служыць 

ня адзначаецца дзень нараджэння Пімена Емя-
льянавіча, і іншыя літаратары, хто ведаў і любіў 
яго, чаму цяпер сведчаннем іх кнігі са словамі 
ўдзячнасці: “Літаратурнаму музею Пімена Пан-
чанкі 199 школы Мінска – для большай азнаём-
ленасці зацікаўленых вучняў з некаторымі рыса-
мі характару, схільнасцямі і захапленнямі най-
выдатнейшага беларускага паэта, майго даўняга 
добрага сябра, дарагога майму сэрцу чалавека. 
Мікола Аўрамчык. 13.ІV.2005 г.”; “Дарагім чыта-
чам на добры ўспамін і вялікія поспехі! А перад 
Вашым музеем нізка схіляюся! З павагай і лю-
боўю – Р. Баравікова. 4.02.2014 г.”; “Музею Піме-
на Панчанкі ў школе на вуліцы Панчанкі – жы-
ве Паэт, ёсць Жыццё пасля Жыцця! І гэта ўсім 
нам прыклад, як трэба паводзіць сябе ў зямным 
раі. Уладзімір Ліпскі. 23.08.2017 г.” (адпаведна: 
“Знаёмыя постаці” М. Аўрамчыка, 2004; “Кава 
для дамавіка” Р. Баравіковай, 2013; “Сонца над 
галавой” У. Ліпскага, 2013).

Такім чынам, наш пошук хай не адразу, але 
ўсё ж даў станоўчы вынік, і хоць мінула амаль 
трыццаць гадоў, мы здолелі адшукаць бібліятэку 
паэта. Праўда, пытанні ўсё адно засталіся, бо ад-
сутнічаюць кнігі з дарчымі аўтографамі В. Быка-

ва, У. Караткевіча, А. Куляшова і М. Стральцова, 
і не можа быць, каб П. Броўка, Я. Брыль, Г. Бу-
раўкін, П. Глебка і М. Танк былі прадстаўлены 
ўсяго адной-дзвюма кніжкамі. Увогуле, спіс ад-
сутных імёнаў можна доўжыць. А гэта значыць, 
што фінальную кропку ў нашым даследаванні 
ставіць зарана – пошук працягваецца, і не вы-
ключана, што самае цікавае чакае наперадзе.
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“Оцар га-Сэфарым” (1880), выдадзеная ў Віль-
ні Бен-Якабам [6]. Таксама не трэба забывацца 
і пра каталог “Bibliotheca Friedlandiana” [7] С. Ві-
нэра, складзены па алфавіце назваў як рукапіс-
най, так і друкаванай кнігі. Яўрэйскія друкі на 
іўрыце і ідыш, якія выйшлі ў Мінску ў ХІХ – па-
чатку ХХ ст., занатаваны ў каталогу “Мінскія 
выданні 1622–1917 гг.” [8].

Бібліяграфічная крыніца, куды ўвайшлі і не-
каторыя яўрэйскія кніжныя выданні за 1917–
1924 гг., – “Летапіс друку БССР” (1969), складзе-
ны супрацоўніцамі Дзяржаўнай бібліятэкі БССР 
Юліяй Бібілай і Фаінай Мерынай [9]. Яшчэ 
ў канцы 1920-х гг. бібліятэка выпусціла асобны 
бібліяграфічны дапаможнік па яўрэйскім пе-
рыядычным друку ў СССР, падрыхтаваны Аб-
рамам Кіржніцам [10]. У 1929 г. быў зроблены 
асобны адбітак той часткі, якая прысвячалася 
Беларусі. Аднак беларускія выданні на яўрэй-
скай мове, якія ў значнай колькасці захоўваюцца 
ў Расіі (у Санкт-Пецярбургу – Расійская нацыя-
нальная бібліятэка, Інстытут усходазнаўст ва Ра-
сійскай акадэміі навук), а таксама раскіданы па 
асобных фондах найбуйнейшых бібліятэк і му-
зеяў Беларусі, яшчэ чакаюць свайго даследчыка, 
а значыць і бібліяграфавання.

Акрамя друкаванай бібліяграфічнай прадук-
цыі важнай крыніцай выступаюць і электрон-
ныя рэсурсы, адзін з іх – “Кніга Беларусі XIV–
XVIII стст.” [11]. Праект, распачаты Нацыяналь-
най бібліятэкай, як плануецца, будзе ў поўным 
аб’ёме прэзентаваць кніжную спадчыну Беларусі 
ў сусветнай інфармацыйнай прасторы. Ужо сён-
ня гэты рэсурс не толькі забяспечваецца навуко-
ва-бібліяграфічнай інфармацыяй, але і ўтрымлі-
вае копіі поўных тэкстаў дакументаў з фондаў 
НББ, якія створаны ў XIV–XVIII стст. і па тэры-
тарыяльнай, моўнай, аўтарскай ці змястоўнай 
прыкметах адносяцца да Беларусі (а ў будучыні 
займее копіі з фондаў замежных бібліятэк). 

Бібліяграфічныя дапаможнікі кнігазбораў. 
У выніку міжнароднага кнігазнаўчага супрацоў-
ніцтва ў пачатку 1990-х гг. пачалося сістэмнае 
вывучэнне гістарычных кнігазбораў Беларусі. 
У ліку першых была звернута ўвага на кніжную 
спадчыну Радзівілаў і на некаторыя іншыя буй-
ныя прыватныя бібліятэкі. Апошнія дасягнен-
ні бібліятэчна-бібліяграфічнай радзівіліяны на 
сёння – гэта складзеныя каталогі бібліятэкі Ра-
дзівілаў Нясвіжскай ардынацыі: першы, у двух 
тамах, – паводле фондаў бібліятэкі Расійскай 
акадэміі навук у Санкт-Пецярбургу – “Собра-
ние польских старопечатных книг в Славянском 
фонде БАН” [12] (склад. Вольга Гусева і Але-
на Камісарава) прапануе часткі нясвіжскай біб-
ліятэкі, вывезенай у Пецярбург у 1772 г.; другі, 
у 15 тамах, – “Библиотека Радзивиллов Несвиж-

ской ординации” (2010–2020, працягваецца) 
[13], у ім змешчаны выданні з радзівілаўскай 
калекцыі XV – першай паловы ХХ ст. з фондаў 
Цэнтральнай навуковай бібліятэкі (далей ЦНБ) 
Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі (склад. 
Аляксандр Сцефановіч і Марына Ліс). Перспек-
тыва даследавання бібліятэк Радзівілаў звязва-
ецца вучонымі перш за ўсё з падрыхтоўкай вы-
дання захаваных у архівах каталогаў на гэтыя 
зборы, а таксама з ідэнтыфікацыяй паасобных 
экзэмпляраў старадрукаў, карт, нот і рукапісаў 
у розных кнігасховішчах свету з тымі катало-
гамі. Гэтыя бібліяграфічныя дапаможнікі ма-
юць якасны навукова-бібліяграфічны, крыні-
цазнаўчы і тэрміналагічны апарат. 

У ліку міжнародных навукова-бібліяграфіч-
ных выдавецкіх праектаў, якія прэзентуюць 
знакамітыя гістарычныя кнігазборы Беларусі, 
назавем “Бібліятэку Храптовічаў” (2009) [14] – 
супольную працу Нацыянальнай бібліятэкі Бе-
ларусі і Нацыянальнай бібліятэкі Украіны імя 
У. І. Вярнадскага; “Сапегіяну: кнігазбор роду 
Сапегаў” (2011) [15] – супольны праект НББ 
і РНБ.

Адзіны айчынны вопыт бібліяграфавання ін-
фармацыі па гісторыі бібліятэк Беларусі – гэта 
бібліяграфічны паказальнік “Библиотечное дело 
в Белоруссии (XVI в. – 1917 г.)”, складзены супра-
цоўніцай Дзяржаўнай бібліятэкі БССР Ларысай 
Навіцкай у 1982 г. [16]. З таго часу і да сёння на-
вуковыя публікацыі па тэме гісторыі бібліятэк 
Беларусі назапасілі значныя аб’ёмы інфармацыі 
(напрыклад, працы Ю. Лаўрыка, М. Нікалаева, 
Н. Бярозкінай, Р. Матульскага і інш.), але не атры-
малі бібліяграфічнага абнаўлення ў адзіным вы-
данні, як, да прыкладу, праца даследчыцы з Поль-
шчы Уршулі Пашкевіч. Распачаўшы ў 1996 г. друк 
сваіх бібліяграфічных прац, У. Пашкевіч з году 
ў год праводзіла росшук, улік і апісанне рукапіс-
ных і друкаваных інвентароў і каталогаў біблія-
тэк з усходніх земляў Рэчы Паспалітай (у іх ліку 
Беларусі). Да 2006 г. выйшлі чатыры тамы выяў-
леных інвентароў і каталогаў бібліятэк з 1510 да 
1939 г., у якіх даследчыцы ўдалося зарэгістраваць 
больш за чатыры з паловай тысячы рукапісных 
і друкаваных крыніц – інвентароў, спісаў, ката-
логаў шматлікіх інстытуцыянальных і прыват-
ных бібліятэк. У 2015 г. яна выпусціла яшчэ два 
новыя: абагульненыя і дапоўненыя тамы пад на-
звай “Каталог каталогаў” [17] – інтэграваны звод 
інфармацыі з папярэдніх выданняў, дапоўнены 
апісаннямі новых крыніц. Усяго атрымалася ад-
люстраваць 1552 найменні інстытуцый (устаноў), 
659 – кляштараў, 494 – уладальнікаў прыватных 
кнігазбораў. Прыкладна трэцяя частка ўлічаных 
у выданні населеных пунктаў з бібліятэкамі ад-
носіцца да Беларусі. 
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“Каталог каталогаў”, як і іншыя фундаменталь-
ныя бібліяграфічныя крыніцы з міжнародным 
складнікам, выступае сёння ў якасці ўнікальнага 
даведкавага “агента” кніжнай культуры і ўсве-
дамляецца новай з’явай – “архівам ідэнтычнас-
цяў”: нацыянальных, рэгіянальных, рэлігійных, 
культурных, сацыяльных, прафесійных; кож-
ная з іх валодае ўласнай сістэмай аўтарытэтаў 
і крыніц, а ўсе разам аказваюцца ў адзінай шмат-
узроўневай сістэме кніжнай культуры. 

Дзякуючы разнастайным кнігазнаўчым пра-
цам адбываецца і своеасаблівая бібліяграфіч-
ная рэстытуцыя – вяртанне кніжнай спадчыны 
Беларусі, не толькі збіранне яе ў адзіны рэсурс 
(з паасобных экзэмпляраў і кнігазбораў), важ-
ны, важкі і такі неабходны для цэласнага асэн-
савання гісторыі беларускай кнігі, але і ўключа-
насць такім чынам беларускай кнігі ў сусветную 
кніжную культуру.
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